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ORGANIZACIÖN DE SUIZOS EN EL EXTRANJERO

88° CONGRESO DE SUIZOS EN EL EXTRANJERO, DEL 20 AL 22 DE AGOSTO DE 2010, SAN GALL

este grupo permitiö asimismo replantearse
la legitimidad de la OSE y de sus estructu-

ras. En 2009, la OSE dedicö su congreso
a la cuestiôn de la riqueza que constituye

para nuestro pais la Quinta Suiza. En 2010,
el 88° congreso se centrarâ en la mejor
forma de aprovechar este enriquecimiento.

Los asistentes al congreso serân asimismo

animados a dar su opinion, a expresar sus

necesidades y expectativas, ya que son jus-

tamente ellos, los suizos residentes en el

extranjero, los que deben decir qué
représentation politica, y por tanto qué recono-
cimiento esperan de su Gobierno.

La mundialmente famosa Biblioteca del Monasterio de San Gall

Tema: Representaciön
politica de la Quinta Suiza

La cuestiôn de la representaciön politica
de la Quinta Suiza no deja indiferente
a nadie. La pregunta a plantearse es si es

necesario que nuestros compatriotas
residentes en el extranjero tengan una
representaciön directa bajo la ctipula federal,

y en caso afirmativo, si para ello habrâ que

crear un 27° canton suizo. Ciertos politicos
asi lo creen, mientras que otros conside-

ran que tal propuesta equivaldria a poner
en tela de juicio incluso los propios funda-
mentos de nuestro sistema.

representaciön politica debe derivarse

del concepto de territorialidad, del de

nacionalidad o de ambos? ÎY a escala mun-
dial? dComo han resuelto otros paises la

cuestiôn de la participation politica de su

diaspora?

El debate sobre la representaciön directa

de la Quinta Suiza en el Parlamento volviô

a lanzarse hace dos anos, cuando se presen-
taron dos iniciativas parlamentarias. La

OSE aprovechô la ocasiôn para formar un

grupo de reflexion muy heterogéneo, com-

puesto por personalidades de muy diversas

ideologias, también politicas. El trabajo de

iPuede la Organizaciön de los Suizos en

el Extranjero (OSE) representar y defender

optimamente los intereses politicos de

los cerca de 700.000 suizos expatriados re-

partidos por el mundo entero? dDe donde

parte su legitimidad? ciEs satisfactorio el

sistema de representaciön indirecta que
prevalece actualmente, con el Consejo de

los Suizos en el Extranjero, o habria que
mejorarlo? iNo es extrano que la Quinta
Suiza, que no paga impuestos en nuestro

pais, tenga derecho a votar a nivel federal,

mientras que tantos extranjeros que viven

en Suiza, participan en la vida del pais

y pagan sus impuestos no disfrutan de este

derecho? ?E1 derecho a la participacion y

88" CONGRESO DE SUIZOS EN EL EXTRANJERO: DEL 20 AL 22 DE AGOSTO DE 2010,

FERLA OLMA, SAN GALL

Me intereso por el proximo Congreso de Suizos en el Extranjero. Les ruego me envfen en

primavera de 2010 la documentation para la inscription en el 88° Congreso de Suizos en el

Extranjero (del 20 al 22 de agosto de 2010 en San Gall) a la siguiente direction:

Apellido(s)/Nombre:

Direction:

Pais/Côdiqo postal/Luqar:

E-Mail:

Se ruega escribir en letias de imprenta y legibles y devolver el talon rellenado a: Organizaciön de Suizos en
el Extranjero (OSE), Departamento de Comunicaciôn, Informaciôn sobre el Congreso, Alpenstrasse 26,
CH-3006 Berna. Para ahorrar gastos de franqueo y tiempo, también pueden ponerse en contacto con nosotros
enviando directamente un mail a: communication@aso.ch. La informaciôn mâs reciente sobre el proximo
congreso sera asimismo publicada regularmente en: www.aso.ch/de/anoebote/auslandschweizer-konQress.
Vale la pena visitar de vez en cuando nuestra pagina web.



ORGANIZACIÖN DE SUIZOS EN EL EXTRANJERO

GUÎA DE LA OSE

pregunta:
Soy un suizo residente en Malta y deseo re-

cibir un pasaporte biométrico, ^a que au-
toridades debo dirigirme para solicitarlo?

respuesta:
Desde el i de marzo de 20 ro, todos los pa-

saportes que se emiten son biométricos. En

el caso de los suizos residentes en el extran-

jero, es la representaciön diplomâtica suiza

(embajada o consulado) en la que estén ins-

critos la encargada de expedir documentos

de identidad. Se trata de distinguir entre la

solicitud de expedition del pasaporte y la

toma de datos biométricos.

La solicitud de expedicion de un

pasaporte debe en todo caso hacerse obligato-
riamente en la representaciön diplomâtica

en la que los suizos residentes en cl extran-

jero estén inscritos. Para los suizos residentes

en Malta, se trata de la embajada suiza

en Roma. La solicitud se puede hacer por
teléfono, por Internet, o en persona, acu-
diendo a la ventanilla correspondiente.

A continuation, para la toma de datos

biométricos, las personas inscritas en el ex-

tranjero pueden dirigirse a la representaciön

que les corresponda, o bien a cualquier

otra representaciön diplomâtica suiza en el

extranjero, o bien, en casos especiales, a una
autoridad de expedicion de documentos de

identidad de un canton suizo, si la

representaciön diplomâtica que les corresponde

y la pertinente autoridad cantonal han

dado previamente su conformidad. Esto

significa que para esta fase ya no es necesa-

rio que los suizos de Malta se dirijan obliga-
toriamente a la embajada suiza en Roma.

Aun asî, es importante que informen a la

representaciön que les corresponde sobre el

lugar en el que quieren que se efectue la

toma de sus datos biométricos, con objeto
de que los datos necesarios para la expedicion

del pasaporte puedan ser transmitidos
de una autoridad a la otra. Para la toma de

los datos biométricos, es necesario presen-
tarse personalmente, tras concertar una

cita para ello, ante la autoridad elegida, con
los documentos exigidos por dicha autoridad.

En caso de impedimiento como graves
enfermedades flsicas 0 pslquicas, la autoridad

compétente puede dispensar al solicitante

de la obligation de presentarse en

persona, siempre y cuando su identidad

pueda establecerse con toda seguridad de

otra forma y siempre que los datos necesarios

puedan obtenerse de otra manera.
También en este caso se trata en primer
lugar de ponerse en contacto con la

representaciön diplomâtica suiza en la que se

esté inscrito.
Para mâs information sobre el pasaporte

biométrico, consultcn las siguientes pâginas

web:

www.schweizerpass.ch

www.passeportsuisse.ch

www.passaportosvizzero.ch

Para mâs informaciön sobre este pro-
ceso, dirijansc a la representaciön diplomâtica

suiza que les corresponda: www.eda.

admin.ch/eda/fr/home/reps.html.

Elserviciojuridico de la OSEproporciona

informaciön generalsobre la legislaciön suiza

en los campos que afectan directamente a la

Quinta Suiza. No proporciona informaciön
sobre legislaciones extranjerasy no interviene

en contenciosos contra partesprivadas.

SARAH MASTANTUONI

RESPONSABLE DEL SERVICIO JURIDICO

Un nuevo obstâculo para los
futuros estudiantes suizos
residentes en el extranjero

Desde hace mâs de 40 afios, los Cursos de

Introducciôn a los estudios Universitarios

en Suiza (CIUS) que tienen lugar en

Friburgo, ofrecen a los titulares de un
diploma extranjero la posibilidad de rea-

lizar estudios superiores en Suiza. Efecti-

vamente, los certificados de bachillerato
obtenidos mâs allâ de nuestras fronteras

no son automâticamente reconocidos.

Asi pues, para poder accéder a una forma-
ciön de nivel universitario es necesario

aprobar «el examen de Friburgo». Cada

ano, esa institution acoge de 500 a

600 jövenes procedentes de 60 a 80 pai-
ses. Entre estos estudiantes hay no menos
de un 15-20% de suizos residentes en
el extranjero.

Pero ahora, la Confederation y los ocho

cantones universitarios que han apoyado
hasta ahora los CIUS a través de una fun-
daciön, han decidido dejar de financiarlos a

partir de 2012. Evidentemente, este anun-

cio pone en peligro la continuaciön de

estas actividades a medio plazo.

Las razones aducidas para justificar tal

decision no son nada convincentes. Segiin
la SER (Secretaria de Estado para la

Education y la Investigation), los CIUS ya no

corresponden a las necesidades actuales,

porque gracias a los acuerdos de Bolonia,
las universidades acogen hoy sobre todo

estudiantes ya en posesiön de una diplo-
matura (Bachelor) que vienen a Suiza para
hacer un Master.

Como el Director de los CIUS, M.
Manfred Zimmermann, numerosos politi-
cos lamentan esta decision, calificada de

absurda. Efectivamente, esta medida va

contra la movilidad de los estudiantes tan
deseada por el proceso de Bolonia. Peor

aun, es discriminatoria, dado que va clara-

mente en detrimento de los jövenes
procedentes de paises en vias de desarrollo, y entre

ellos, de numerosos suizos residentes

en el extranjero. Y mientras Suiza se es-

fuerza por cuidar su imagen en el exterior

y abre sus fronteras a Europa, por otro
lado dificulta el acceso a esta pasarela,

indispensable para los futuros estudiantes

procedentes de otros paises. Es esencial

que se concéda una oportunidad a cada

suizo residente en el extranjero de estudiar

en su pais de origen, y esta es una de las

principales preocupaciones de la AJAS.
Acabar con los CIUS supone otro obstâculo

que afectarâ directamente y limitarâ

aun mâs el acceso a los estudios superiores
de nuestros jövenes compatriotas.

Mientras tanto, los cursos deberian

mantenerse hasta 2011. Se trata de encon-

trar una solution satisfactoria que permita
la supervivencia de los CIUS. Algunas po-
sihles soluciones podrian provenir de la

Conferencia de las Universidades de la

Suiza Francesa. La COSUDE también ha

recibido una solicitud para que colabore en

este asunto.

Los programas de vacaciones y formaciôn de la
Organization de los Suizos en el Extranjero (OSE) se

dirigen a jôvenes de la Quinta Suiza a partir de los
15 arios. Para recibir information sobre los programas
del Servicio para Jôvenes OSE, pueden dirigirse al
Servicio para Jövenes, marcando el numéro sigui-
ente:

Teléfono: +4131 356 6100
vouthfôlaso.ch. www.aso.ch

Las inscripciones para los campamentos para jövenes
pueden realizarse a través de la pagina web



Tu verano en Suiza

Vacaciones en Suiza: Variadisimas, entrete-
nidas, con montones de aventuras y
diversions, ese es el tipo de vacaciones que la
OSE ofrece a los jövenes este verano en los

campamentos de vacaciones de La Enga-
dina. Los jövenes de la Quinta Suiza pueden

planificar individualmente y con ayuda de

la OSE vacaciones educativas en las que se

aprende mucho. Hay programas para todos

los gustos.

Unos 120 jövenes espera la OSE este verano
solo en los campamentos de Los Grisones.

Organizamos vacaciones activas inolvidables,

con participantes de mas de 30 palses y ofre-

cemos la posibilidad de aprender nuevos

déportés o mejorar la técnica de otros. Tarnbién

para aquellos a los que no les guste tanto mo-

verse tenemos alternativas en nuestros

campamentos: talleres de actividades creativas,
de electronica o müsica. En nuestros

campamentos, los jovenes suizos residentes en el

extranjero se divierten intercambiando expe-
riencias con otros de su edad.

Campana 72 horas - un proyecto social

Este otono se organiza en toda Suiza una

campana en la que participai! cientos de gru-
pos de jovenes. Se trata de un maratön con-

trarreloj: llevar a cabo un proyecto social en
el plazo de 72 horas. La OSE busca ya jovenes
de la Quinta Suiza motivados, espontâneos e

innovadores, interesados en participar.
Information en: www.aso.ch (rubrica de ofertas).

Inolvidable campamento de invierno

El pasado cambio de ano 2009/10, unos 60 ninos suizos residentes en el extranjero
participaron en un campamento de invierno de la FJSE (SJAS en alemân), es decir la

Fundaciön para Jovenes Suizos Residentes en el Extranjero, en Wildhaus (canton
de San Gall) y en Saas Grund (canton del Valais).

Lauren Fahey (14 alios) de

California, describe a continuaciôn

sus experiencias en Suiza:

En las vacaciones de invierno

tuve la oportunidad de participar
en un campamento increible en

Wildhaus, Suiza. Alli me diverti
muchlsimo e hice muchos nuevos

amigos del mundo entero. Nunca

me habla separado de mi familia
durante tanto tiempo, pero valid
la pena. Cada dla empezaba con un

estupendo desayuno. Después nos

Ibamos a nuestras habitaciones, nos arreglâbamos y preparâbamos nuestro equipo. Luego ba-

jâbamos andando hasta el telesilla y después... nos lanzâbamos. Nos dividlamos en grupos y
aprendlamos esqul o snowboard. Luego bajabamos por la tarde de vuelta al campamento.
Desde entonces tenlamos tiempo libre para hacer lo que quisiéramos. La cena era siempre tan
rica, la comida era siempre fantâstica. Cada tarde habla una actividad diferente, organizâba-

mos paseos con antorchas, patinâbamos sobre hielo, etc. Mi tarde favorita fue la de Fin de

Ano. Paseamos un poco y nos paramos cerca de una hoguera, después adivinamos nuestro fu-

turo y esperamos a que empezaran los fuegos artificiales. iFue maravilloso! Algunos dlas no
ibamos a las pistas pero nos divertlamos patinando sobre hielo, nadando o jugando fuera. Fue

tan bonito conocer a otros chicos de distintos sitios del mundo entero... que eran exactamente

como nosotros. Aprendimos mucho sobre los lugares de donde venlan los otros y les conta-

mos cosas de nosotros, de los sitios donde vivimos y otras cosas interesantes. Este campamento
fue fenomenal, me lo pasé muy bien, aprendl mucho y conocl a mucha gente nueva que me dio

nuevas ideas; yo creo que es una gran oportunidad para mucha gente, as! que si tienes la

oportunidad, aprovéchala y participa. Echo de menos a todos los de Wildhaus y espero volver a

verles.

Facilitar el aprendizaje de un idioma
Pero los campamentos de verano no son

todo lo que ofrece la OSE. En los cursos de

idiomas de dos semanas, los jovenes de la

Quinta Suiza pueden aprender alemân 0

francés. Nuestras abiertas familias de acogida

esperan la visita de jovenes motivados y les

incorporan a la vida cotidiana en Suiza.

Ademâs, aconsejamos a los jovenes de la

Quinta Suiza en cuestiones relacionadas

con cursos de formacion, y por supuesto,
los jovenes no pueden faltar en el Congreso
de Suizos en el Extranjero. Este tradicional

seminario se célébra este ano en San Gall,

en torno al tema «Turismo».

Para mas informacion sobre las ofertas

mencionadas mas arriba, dirljanse a la:

Organization de Suizos en elExtranjero
Servicio paraJovenes

Teléfono: +41 (0)31336 6100

youth@aso.ch

vjwvj.aso.ch

<

CAMPAMENTOS PARA
NINOS DE 8 A 14 ANOS
Los campamentos para ninos suizos residentes en el

extranjero, de 8 a 14 anos, son organizados por la
Fundaciön para Jovenes Suizos Residentes en el
Extranjero (SJAS). Para recibir informacion sobre
los campamentos para ninos, puede dirigirse a la
SJAS, marcando el numéro siguiente:

Teléfono: +41 31 356 61 16

sias@aso.ch. www.aso.ch

Las inscripciones para los campamentos para ninos
pueden realizarse a través de la pagina web.

ORGANIZACIÖN DE LOS SUIZOS EN EL EXTRANJERO

Nuestras prestaciones:

m Asistenciajuridica
Servicio para jovenes
AJAS - Asociaciôn para la Asistencia Educativa de Jovenes Suizos Residentes

en el Extranjero
CESE - Comité de Escuelas Suizas en el Extranjero
SJAS - Fundaciön para los ninos suizos en el extranjero

Organization de los Suizos en el Extranjero, Alpenstrasse 26, CH-3006 Berna,

tel. +41 (0)31 356 61 00, Fax +41 (0)31356 61 01, info@ aso. ch., www.aso.ch
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